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Аннотация
Раскрывается суть кейс-метода как современной технологии профессионально ориентиро-

ванного обучения русскому языку как иностранному в соответствии с работами специалистов 
по методике преподавания русского языка как иностранного (РКИ), анализируются ключевые 
принципы и преимущества данного подхода, приводятся примеры успешного применения 
кейс-метода в обучении русскому языку китайских студентов профильных специальностей. 
Цель теоретического исследования – обобщить опыт применения данного метода, оценить его 
эффективность в образовательном процессе и предложить практические рекомендации для 
преподавателей. Особое внимание уделяется интерактивным, мультимедийным форматам 
кейсов, требующим систематизации в условиях цифровизации образования. Актуальность ра-
боты обусловлена растущим интересом к цифровым технологиям в преподавании РКИ, кото-
рые позволяют объединять теорию с практикой, развивать коммуникативные навыки и крити-
ческое мышление у иностранных студентов в кратчайшие сроки. Кейс-метод рассматривается 
как инновационный и продуктивный подход в обучении РКИ, способствующий повышению 
мотивации студентов, развитию навыков решения реальных задач и формированию иноязыч-
ной коммуникативной компетенции. Будучи одной из форм самостоятельной работы, он тре-
бует тщательной подготовки, но при этом хорошо сочетается с другими современными обра-
зовательными технологиями, дополняя и обогащая их.
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Abstract
The article reveals the essence of the case method as a modern technology for professionally 

oriented teaching of Russian as a foreign language in accordance with the work of specialists in the 
teaching methodology of RCT, analyzes the key principles and advantages of this approach, pro-
vides examples of successful application of case technology in teaching Russian to Chinese stu-
dents of specialized specialties. The purpose of the theoretical study is to summarize the experience 
of using this method, evaluate its effectiveness in the educational process and offer practical rec-
ommendations for teachers. Special attention is paid to interactive, multimedia case formats that 
require systematization in the context of digitalization of education. The relevance of the work is 
due to the growing interest in digital technologies in teaching RCT, which allow combining theory 
with practice, developing communication skills and critical thinking among international students 
in the shortest possible time. The case method is considered as an innovative and productive ap-
proach in teaching RCT, which helps to increase students’ motivation, develop real-world problem 
solving skills and form foreign-language communicative competence. Being one of the forms of 
independent work, it requires careful preparation, but at the same time it is well combined with 
other modern educational technologies, complementing and enriching them.
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В условиях модернизации образования традиционные методы обучения постепенно уступают 
место инновационным подходам, основанным на решении проблемно-ситуативных задач. Особенно 
актуально это в методике преподавания русского языка как иностранного (РКИ), где ключевой це-
лью обучения выступает формирование коммуникативной компетенции, позволяющей эффективно 
взаимодействовать в языковой среде. Коммуникативно-деятельностный подход решает две основ-
ные задачи: во-первых, он помогает иностранным студентам овладеть русским языком как инстру-
ментом повседневного общения, во-вторых, дает возможность использовать его для получения ака-
демических и профессиональных знаний. Это предполагает развитие навыков восприятия лекцион-
ного материала, работы с научными текстами, участия в семинарах и подготовки к экзаменам.

Важной составляющей образовательного процесса становится практико-ориентированное  
обучение, включающее чтение специализированной литературы без словаря, анализ актуальных 
публикаций в СМИ, обсуждение социально-культурных и общественно-политических вопросов. 
Как отмечают исследователи, изучение иностранного языка неразрывно связано с погружением в 
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культурный контекст носителей. Обучающиеся через язык знакомятся с традициями, историей и 
достижениями страны изучаемого языка [1, с. 113]. Особое внимание уделяется профессиональной 
подготовке, которая включает перевод специальных текстов, создание аннотаций и рефератов, ве-
дение деловой переписки. Таким образом, изучение русского языка должно быть не просто запоми-
нанием лексики, а формированием навыков активного использования языка в различных жизнен-
ных и профессиональных ситуациях.

В современной образовательной практике особое внимание уделяется компетентностному под-
ходу, который реализуется через активные методы обучения. Одним из наиболее эффективных сре-
ди них признан кейс-метод, который в контексте преподавания русского языка как иностранного 
(РКИ) выступает перспективным инструментом формирования коммуникативных навыков. Его ис-
пользование способствует не только усвоению языковых норм, но и развитию умения анализиро-
вать реальные ситуации, что делает разработку соответствующих учебных материалов важной ме-
тодической задачей. Основное преимущество данного метода заключается в его проблемно-ситуа-
тивной основе, когда освоение языкового материала происходит через моделирование практиче-
ских задач. В отличие от традиционных кейс-метод предполагает активное вовлечение обучающих-
ся в процесс поиска решений, что способствует более глубокому усвоению знаний. Цель данного 
исследования – проанализировать эффективность применения кейс-метода в обучении РКИ и раз-
работать практические рекомендации по его использованию. 

В рамках проведенного анализа был использован метод проблемно-ситуационного обучения, 
направленный на развитие языковых компетенций через решение кейсов. Дополнительно приме-
нялся дискуссионный формат, позволяющий учащимся обмениваться мнениями, аргументировать 
свою позицию и сравнивать различные варианты ответов. 

История кейс-метода относится к началу XX в., когда данный подход был разработан в Гарвар-
дской школе бизнеса, а позднее адаптирован для гуманитарных дисциплин, включая лингвистику. 
Кейс представляет собой смоделированную ситуацию, требующую анализа и поиска оптимального 
решения, что стимулирует речевую активность на русском языке. Как отмечает исследователь  
Д. Геринг, кейс-метод включает два взаимосвязанных направления: углубленный разбор единично-
го случая для выявления общих закономерностей (case-study) и сравнительный анализ нескольких 
ситуаций с целью выявления ключевых различий (cross-case-study) [2, с. 144]. Специфика кейс-ме-
тода состоит в том, что студенты, работая в группах, анализируют предложенный сценарий, ищут 
дополнительную информацию и предлагают варианты решения. В ходе обсуждения происходит 
развитие коммуникативных и социокультурных компетенций, а также преодоление языкового барь-
ера. Преподаватель при этом выступает в роли модератора, создающего комфортную среду для дис-
куссии. Следует отметить, что дискуссия выступает неотъемлемым элементом кейсов, благодаря 
которой иностранные студенты раскрывают свои языковые и социокультурные возможности в си-
туации, максимально приближенной к реальной. Среди ключевых достоинств кейс-метода можно 
выделить следующие: коллективный характер работы, способствующий развитию навыков команд-
ного взаимодействия; концентрация на ключевых аспектах, что позволяет оперативно выделять 
главные идеи и формулировать выводы; проблемно-ориентированный подход, требующий от сту-
дентов самостоятельного поиска решений; практическая направленность, помогающая лучше усва-
ивать теоретические знания и применять их в реальных условиях [3]. 

Эффективность кейс-метода зависит от уровня языковой подготовки студентов (рекомендуется 
уровень В1 и выше) и их профессиональных знаний, объективно важных для осуществления буду-
щей трудовой деятельности. Все интерактивные задания кейс-метода требуют от студента не про-
сто воспроизведения информации, а креативности, направленной на создание качественно нового 
продукта, формирования у обучающихся способности мыслить и действовать оригинально, нахо-
дить нестандартные решения проблемы. «Усвоение знаний и формирование умений становятся ре-
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зультатом активной самостоятельной деятельности учащихся по разрешению противоречий, в ре-
зультате чего и происходит творческое овладение профессиональными знаниями, навыками, уме-
ниями и развитие мыслительных способностей» [4, с. 149]. Таким образом, кейс-метод развивает 
аналитическое мышление и коммуникативные навыки, повышает мотивацию студентов в образова-
тельном процессе, помогая применять знания в смоделированных реальных ситуациях. 

Выделяются четыре основных этапа работы с кейсом: ознакомление с ситуацией; анализ про-
блемы и выделение ключевых аспектов; групповое обсуждение возможных решений проблемы; 
презентация и защита предложенных вариантов [5, c. 10–11]. Особое значение имеет и выбор темы 
кейса. Она должна быть доступной для понимания, основанной на реальных ситуациях, иметь пра-
ктическую значимость, содержать достаточное количество информации для анализа [6, c. 79].  
В структуре кейсов определим три основных блока: сюжетную часть (описание ситуации); инфор-
мационный блок и методические рекомендации. М.В. Золотова подчеркивает необходимость учета 
«языкового уровня группы, исследовательских интересов студентов и специфики будущей специа-
лизации» [7, с. 134]. С.Е. Прокопьева, С.В. Панина предлагают использовать в качестве материалов 
кейса публикации в СМИ, новостные репортажи, реальные проблемные ситуации, видеоклипы из 
фильмов, а также адаптированный контент. Исследователь подчеркивает, что «применение кейсов 
успешно сочетает в себе различные методы и инструменты обучения, включая моделирование, моз-
говой штурм, игровые методы, системный анализ и другие» [8, с. 261]. Таким образом, разрабаты-
вая коммуникативные кейсы, преподаватель должен четко представлять, как будет выглядеть зада-
ние, а обучающийся должен понимать, какую проблему ему предстоит решить в процессе выполне-
ния кейса. Сформулированная условная проблема должна соотноситься с жизненной или профес-
сиональной. Кейсы могут быть представлены в различных формах, но преподавателю следует пом-
нить о том, что кейсы, используемые в учебном процессе впервые, должны заинтересовать, быть 
небольших размеров, содержать четко сформулированную актуальную проблему и таблицы, кар-
тинки, фотографии, являющиеся наглядным и наиболее доступным материалом для иностранных 
обучающихся. Количество информации в кейсе должно быть достаточным для возможности нахо-
ждения нескольких вариантов ее решения [9, с. 150]. 

Для успешного использования кейс-метода необходимо учитывать и уровень языковой подго-
товки студентов. На начальном этапе рекомендуется применять упрощенные кейсы. Упрощенным 
называется кейс, специально адаптированный для начального уровня владения языком. Такие кей-
сы отличаются простотой изложения, ограниченной тематикой и четко сформулированными вопро-
сами, направленными на отработку определенных конструкций и грамматических явлений. Напри-
мер, разговор в магазине, обмен информацией о семье, обсуждение хобби и увлечений. Упрощение 
делает материал доступным даже начинающим учащимся, способствуя постепенному развитию 
уверенности в применении языка. На продвинутом этапе можно использовать сложные профессио-
нальные ситуации, к примеру, «Подготовка презентации для русскоязычных коллег», «Анализ на-
учной статьи и дискуссия». Кейс-метод, конечно, нельзя назвать универсальным. Как отмечает  
Н.Е. Сосипатрова, «кейс-метод не может полностью заменить традиционные формы обучения, не-
обходимые для формирования систематических академических знаний по предмету», а дополняет 
их, делая учебный процесс практико-ориентированным [10, с. 4]. Чтобы избежать ошибок, препо-
давателю необходимо комбинировать данный метод с другими методами, к примеру, сочетать ком-
муникативный подход, где акцент делается на живом общении, и Task-Based Language Teaching 
(TBLT) – кейс как задача для выполнения. Перед использованием кейс-метода на практике важно 
выполнить со студентами ряд упражнений, которые помогут откорректировать лексико-граммати-
ческие недостатки в использовании русского языка, обеспечить грамотную профессиональную 
коммуникацию, принять безошибочное решение в разрешении проблемы и лингвистически реали-
зовать его. Главная задача кейс-метода – научить студентов аналитически размышлять над имею-
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щейся информацией и с помощью интернет-ресурсов найти актуальные сведения. В настоящее вре-
мя преподаватели РКИ используют мультимедиа в презентации кейсов. Преимуществом такого 
рода кейсов является сочетание двух форм получения информации: традиционной и цифровой. 
Традиционная форма представляет собой текстовые описания реальных ситуаций, цифровая фор-
ма – это видеокейсы, интерактивные сценарии, диалоги в мессенджерах. 

Научно-методический поиск, который проводился преподавателями Донского государственно-
го технического университета в течение нескольких лет, привел к тому, что обучение китайских 
студентов русскому языку как иностранному в профессиональных целях целесообразно проводить, 
используя именно кейс-метод, поскольку обучение языку интегрировано в обучение специальности 
и происходит параллельно, выполняя при этом несколько задач одновременно. Задания для кейсов 
разработаны на основе совместной образовательной программы подготовки бакалавров «3+1» по 
направлению «Организация перевозок и управление на автомобильном транспорте» и апробирова-
ны в рамках педагогической практики в группе китайских студентов 4-го курса Донского института 
ШТУ-ДГТУ (продвинутый уровень обучения РКИ). 

При обучении китайских студентов русскому языку использовались следующие шаги реализа-
ции кейс-метода:

1 Выбор темы Преподаватель подбирает ситуации, соответствующие интересам и уровню 
подготовки группы

2 Представление кейса Преподаватель разбирает материалы кейса, объясняет незнакомые слова и 
выражения, предлагает возможные варианты поведения в заданной ситуации

3 Индивидуальная подготовка Студенты самостоятельно составляют ответные реплики и диалоги, ориентируясь 
на предложенную проблему

4 Работа в группе Учащиеся объединяются в небольшие команды и совместно ищут решение 
проблемы, обсуждают возможные сценарии действий

5 Ролевая игра Студенты разыгрывают подготовленные сцены, отрабатывая навыки коммуникации 
в реальных ситуациях

6 Обсуждение результатов После завершения игры преподаватель организует коллективное обсуждение, 
акцентируя внимание на удачных моментах и выявляя области для улучшения

7 Оценка Преподаватели оценивают уровень понимания и активное участие каждого 
студента в работе над кейсом

Рассмотрим примеры кейсов на тему «Железнодорожный транспорт России»:
1. Анализ туристического маршрута. Используя приложение «РЖД пассажирам», изучить мар-

шрут экскурсионного поезда «По Золотому кольцу». Подготовить устный рассказ о главных досто-
примечательностях древних городов северо-восточной Руси.

2. Исторический кейс «Транссибирская железнодорожная магистраль». Изучить текст о строи-
тельстве Великого Сибирского пути. Найти интересные факты о влиянии Транссиба на культуру и 
искусство.

3. Создание заметки «Высокоскоростные железные дороги России». На основе фотографий на-
писать небольшую статью о развитии высокоскоростных поездов.

4. Моделирование работы переводчика в сфере железнодорожного туризма. С позиции кон-
сультанта-переводчика осуществить устный перевод информационного сообщения для клиентов 
компании, отправляющихся в путешествие на железнодорожном транспорте.

5. Разработка инструкции для пассажиров в нестандартных (нештатных) ситуациях на желез-
нодорожном транспорте. Подготовить информационное сообщение о действиях в непредвиденных 
ситуациях: выплата денежной компенсации пассажирам за опоздание или задержку скоростных по-
ездов; действия при опоздании на поезд; возврат железнодорожных билетов; поездка в экстремаль-
ных условиях (к примеру, нарушение температурного режима в вагоне).

6. Создание лингвострановедческого материала о российских железных дорогах.
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Представим более подробный разбор некоторых кейсов.
Кейс 1: «Проблема с электронным билетом».
Ситуация: Пассажир (иностранный гражданин) утверждает, что прошел электронную реги-

страцию, но проводник с помощью рабочего смартфона УКЭБ (устройство контроля электронных 
билетов) обнаруживает, что билет аннулирован. Возникает конфликтная ситуация.

Задания: 1. Составить объяснительную записку для начальника поезда. 2. Разработать страте-
гию и предложить варианты предотвращения подобных конфликтов. 3. Изучить правила посадки с 
электронными билетами и ответить на следующие вопросы: Я купил(а) электронный билет для 
проезда по России, что нужно предъявить проводнику при посадке? Я купил(а) электронный билет, 
но не проходил(а) электронную регистрацию. Достаточно ли предъявить проводнику паспорт и 
распечатку с сайта (контрольный купон)? Как получить билет (без электронной регистрации)?

Кейс 2: «Просроченная виза». 
Ситуация: Пассажир пытается сесть в международный поезд с недействительной визой, что 

обнаруживается уже после посадки в вагон.
Задания: 1. Проанализировать действия проводника. 2. Разработать алгоритм разрешения сложив-

шейся конфликтной ситуации. 3. Изучить правила перевозки пассажиров в международных поездах.
Таким образом, кейс-метод предполагает активное участие иностранных студентов в процессе 

обучения, их заинтересованность и мотивированность на результат. В рамках данного метода пре-
подаватель выступает в роли фасилитатора, направляя дискуссию в нужное русло.

В результате использования на занятиях в китайской аудитории заданий кейс-метода было уста-
новлено, что для китайского контингента обучающихся данный метод особенно эффективен благодаря 
таким аспектам, как развитие критического мышления (китайские студенты склонны мыслить анали-
тически, поэтому работа над практическими ситуациями помогает развивать умение анализировать 
ситуацию, находить пути решения проблем и обосновывать свое мнение); практическое использование 
языка (китайские учащиеся часто испытывают трудности с применением грамматики и лексики в ре-
альной жизни. Кейс-метод позволяет имитировать различные бытовые и профессиональные ситуации, 
что способствует лучшему усвоению материала); коммуникативная активность (китайцы традицион-
но демонстрируют сдержанность в выражении эмоций и мнений. Работа в группах стимулирует взаи-
модействие между студентами, улучшает навыки общения и снижает страх перед ошибками).

Современные технологии позволяют создавать мультимедийные кейсы, включающие видеома-
териалы, интерактивные сценарии, цифровые симуляции реальных ситуаций.

На продвинутом этапе обучения мы рекомендуем использовать видеокейсы, являющиеся эф-
фективным инструментом обучения РКИ. Такие кейсы являются наиболее адекватной формой фик-
сации сложных проблем, но при их использовании необходимо предоставлять текстовый материал, 
таблицы или включать субтитры, чтобы избежать конфликтов по причине слабого развития навы-
ков аудирования. Кроме того, при использовании видеокейсов в учебном процессе важно учиты-
вать продолжительность видео. Если видео планируется использовать для представления нового 
материала во время занятия, то его продолжительность должна составлять от 3 до 10 минут [11–12].

Структура видеокейса включает в себя следующие компоненты: видеофрагмент, в котором 
представлена ситуация для анализа; комментарий, контекст, описание ситуации; приложения (клю-
чевые задания, дополнительная информация, способствующая анализу кейса, описание способов 
представления результатов анализа кейса) [13, с. 30].

Пример видеокейса «Двухэтажные пассажирские поезда РЖД».
Задания: 1. Провести сравнительный анализ преимуществ и недостатков двухэтажных пое-

здов. 2. Предложить собственные идеи по усовершенствованию. 3. Оценить перспективы развития 
данного направления.
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Несмотря на то, что реализация данного проекта требует от обучающихся довольно большого 
количества времени, такая творческая деятельность не является для них утомительной, ведь сту-
денты нацелены прежде всего на положительный результат, получение конечного продукта – созда-
ние видеопрезентации. 

Таким образом, китайский студент получает возможность закрепить теоретические знания на 
практике, повысить уверенность в общении и подготовиться к ситуациям реального взаимодейст-
вия. Применение кейс-метода в процессе изучения РКИ эффективно и включает следующие  
преимущества: повышение мотивации и вовлеченности учащихся в учебный процесс; развитие 
способности применять полученные знания в повседневной жизни; улучшение навыков говорения 
и аудирования посредством активной практики; формирование самостоятельности и ответственно-
сти за принятие решений. Однако преподавателю РКИ важно учитывать ряд особенностей, а имен-
но: необходимо тщательно подбирать кейсы, учитывая интересы и потребности конкретной аудито-
рии; следует постепенно усложнять задания, переходя от простых случаев к более сложным; важно 
уделять достаточно внимания обратной связи и оценке эффективности методики. Таким образом, 
кейс-метод представляет собой перспективный инструмент повышения качества обучения ино-
странным языкам, включая русский язык.

Заключение
Кейс-метод доказал свою эффективность в обучении РКИ, особенно при формировании коммуника-

тивных навыков, моделировании профессиональных ситуаций, сочетании с цифровыми технологиями. 
Кейсы и задания, применяемые в практике преподавания русского языка как иностранного, можно назвать 
коммуникативной игрой, способствующей более эффективному, осознанному отношению студентов к  
изучаемой дисциплине, формирующей вовлеченность обучающихся в образовательный процесс [14]. 

Бесспорно, кейс-метод имеет как преимущества (развитие аналитических и коммуникативных 
навыков, применение знаний в смоделированных реальных профессиональных ситуациях, совер-
шенствование всех видов речевой деятельности, повышение мотивации студентов), так и недостат-
ки (трудоемкость подготовки качественных кейсов, необходимость адаптации заданий под уровень 
группы, риск поверхностного обсуждения без должностной подготовки) [15, с. 314]. 

На основе проведенного исследования были разработаны некоторые практические рекоменда-
ции по применению кейс-метода в образовательном процессе [16–20]:

1. Четко формулировать проблему кейса.
2. Подбирать актуальные и реалистичные ситуации с учетом языкового уровня учащихся.
3. Использовать различные форматы представления информации (традиционные и цифровые).
4. Комбинировать индивидуальную и групповую работу.
5. Обеспечивать связь с будущей профессиональной деятельностью.
Апробация методики кейсов в Донском государственном техническом университете показала ее 

эффективность для студентов технических специальностей. Следует отметить, что кейс-метод осо-
бенно продуктивен на продвинутых уровнях (В1–В2), когда студенты уже владеют достаточной язы-
ковой базой для анализа сложных ситуаций, могут работать с информацией и принимать решения. 

Таким образом, кейс-метод представляет собой передовой инструмент в современной методике 
преподавания РКИ, внедрение которого в образовательный процесс позволяет значительно повы-
сить уровень обучения, делая его более интерактивным и приближенным к реальным коммуника-
тивным ситуациям, что дает значительные преимущества в формировании коммуникативной и про-
фессиональной компетенций.

Перспективным направлением является разработка интерактивных кейсов для онлайн-курсов и 
специализированных кейсов под разные профили обучения. Кейс-метод остается актуальным и во-
стребованным в современной методике иностранного языка, в том числе РКИ.
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